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UPPLAGA A.

SÖNDAGEN DEN 17 AUGUSTI 1919. ERNST HÖGMAN. ELISABETH KREY-LANGE.

EN LITEN SJÖJUNGFRU.
FOTO FÖR IDUN AV K. BjÖRLINOSON.

Sensommarkvällar
Jiv Gustaf Ullman.

“Sensommarkvällar, broder, minns du nog, 
när ute upp till åska tungt det drog; — 
re’n blixtar blekt bak dunkla träden blänkte. 
Vi, sorgens syskon, sutto tyst och täokte.

Vi sutto lyst i skumma föastervrår 
och sörjde utan klagan eller tår. — 
Kanhända höllo kring oss, nog så glada, 
tanklösa vänner frisk sin aftonsvada.

Vi tänkte på, hur livet som på lek 
oss gav i faddergåva skam och svek, 
på allt det onda, som emot oss övats, 
på hur all enkel lycka oss berövats.

Och trötta huvuden, dem sorgen krönt 
förtidigt, övermäktigt, obelönt, 
vi måste, liksom vålnadsstilla luta 
i åsktung kväll mot sval och dunkel ruta.

Vi hade ingen att förtro oss åt, —j 
var vi det frestat, lurade försåt.
Vi lärt oss tro på Gud, men eljest ingen, 
och Gud — bestal oss luften under vingen.

I en gemensam hopplöshetens flod 
förrann vårt unga, oskuldsvarma blod. 
Förrådda, hånade av fränder, alla, 
vi hörde ödets jättebränning svalla,

O, barndom, ungdomstid! Du svarta nöd! 
Du släckte ändå ej vår viljas glöd — 
Ännu som bortom dunkla trän det blänker 
av blixtar, när jag tyst vår lott betänker.

Sensommarkvällar, broder, passa oss.
Då mognar under rymdens tordönsbloss 
den frukt, som aldrig smekts av solskens- 

våren,
men såtts och burits djupt i hjärtesåren.”



VENUS STJÄRNA. SKISS FÖR IDUN AV ELIN WÄG NER.

Flodtiden begynte, och vinden låg där
till in från Atlanten, ovanligt fredlig och 
mild, dock. De långa gröna vågorna, 
som störtade in över falaisen lika spann 
av starka springare, hade något oemot
ståndligt segerstolt i sin kraft, även när 
de efter varje ansats föllo tillbaka. Det 
såg man nog på dein, att de med nästa 
språng skulle nå ett gott stycke högre 
in på land. . f

Uppe på den gröna ängen, strax invid 
stupet, där Frankrike så brått tar slut 
och faller tvärt ner mot havet, sutto en 
ung flicka, klädd i svensk studentmössa, 
och en medelålders man, mörk, med ett 
lätt drag av jude. Han pratade livligt, 
med gester och skrattade men utan gläd
je, hon satt mestadels tyst och hörde på, 
händerna lekte med en kedja av svarta 
kulor, som hon bar på sin snövita dräkt.

Under dem var sandstensklippan ur
gröpt av havet, och jorden skalv oav
låtligt. Denna skälvmng, detta dån av 
det mäktiga vattnet var som ett upprört 
ackompanjemang till deras samtal och 
meddelade sig åt hans nerver. Han und
rade själv över att han kunnat sitta och 
tala som han gjort till denna nästan ona
turligt öskrynklade och fläckfria unga. 
studentska, som han inte sett sen hen
nes barndom, då han kom i hemmet sorn 
den äldre systerns snart avskedade fäst
man, Vad var det nu också för idé ati 
förvirra henne med sin cyniska jargong, 
då han såg hur hon reagerade? Det var 
minsann inte hennes intelligens han ville 
förvirra, det var hennes unga sinnen. Nu 
hade han fått luft för sin elakhet, nu 
var han beredd att tala med henne om 
hur förtjusande hon var, hur hon in
tagit honom. Men det var kanske inte 
rätta ögonblicket. Så ägnade han sig 
åt att betrakta henne och omotståndligt 
drogs han närmare. Hela hans håll
ning uttryckte en sådan intensiv läng
tan och begäran, att två skarpögda da
mer, som gingo vägen förbi neråt stran
den, tyckte sig märka det.

— En flirt!, sade den ena. — En kär
leksaffär, svarade den andra. —r. Låt oss 
hoppas ! -— Hoppas ? jag vet inte. Jag 
skulle' hellre vilja ta hand om flickan. 
— Försök ta hand om floden där, när 
den kommer. — Floden, den finge nog 
komma, om man kunde ta hand om eb
ben. t- ' ■

Vid kedjan, som den unga fl'ekan bar, 
var fäst ett kors av silver. Detta hö!l 
hon nu inne i handen och betraktade.

— Känner farbror Knut igen det? frå
gade hon plötsligt.

— Om Agnes säger farbror Knut, sä
ger jag lillan. Var det — Annas?

—: Ja, hon gav mig det en kväll in
nan hon dog. Ett kors.

— Du {skulle inte gräva ner dig i 
detta. : • ] I

Det var ju förfärligt sorgligt med Anna, 
som dött så oförtänkt av farsoten i sina 
bästa år, från framgång och en lysande 
bana. Men det hjälptes nu inte med att 
lilla Agnes satt här och grubblade en 
så vacker sommardag. Medan han än
nu sökte övergång till gladare ämnen, 
fortsatte Agnes : Hon talade om Knut, in
nan hon dog.

— Om mig ! nu var han upprörd. Sa

hade han då en ömtålig punkt, denne 
cyniker, som gjorde sig så kall, så hård 
och vass som ett svärd.

-— Ja, sade flickan, hon led av att hon 
inte höll sitt ord till Knut.

•— Ja, men ingen människa håller ju 
ord, lilla barn. Svek, det är något så na
turligt. Har du inte märkt det. — Nej. 

Sömmerskor håller ju aldrig ord, åter
tog han i sin förra hånfulla ton. Men
Knut! — Nå konfirmander, kungar, stats
män, fästmän, ingen håller ord. Han doe- 
om igen. — Det gör mig ledsen, att 
hon skulle plåga sig. under de sista da
garna för min skull. Stackars Anna.

— Jag hade nästan glömt, att hon nån
sin varit förlovad med Knut, fortsatte 
Agnes. Hon talade aldrig om det, jo 
hon kunde säga nångång, fullkomligt oge
nerat : det var på Knuts tid. Och nu 
talade hon plötsligt mest bara om Knut. 
Hon ‘sade att Knut ännu. i dag hade one 
av detta, att hon svek. Men det är vät 
inte sant ? Agnes tyckte, att jordens darr- 

‘ning steg rätt upp: i hepnes hjärta. Knut 
gifte sig ju?
1 — Pä sätt och vis hade Anna (rätt 
ändå.

—- Så tråkigt, sade hon 'med en suck, 
jag hade verkligen hoppats, att hon över
drev och förstorade då i sin upphetsning 
och ångest. Varför kan inte Knut vara 
lycklig i sitt äktenskap ?

— Jag har bjudit till, sade han, -lilla 
skolmoster !

— Och det går inte? Är hon inte bra?
— Mycket, säger andra. Men för mig 

är det ett syndastraff att vara i hennes 
närhet, men det förstår inte småflickor. 
Tänk, att Anna återvände till mig i det 
sista! Men det var väl bara medlidande?

— Nog var det medlidande, bekräf
tade den unga flickan och underlät att 
svara på frågan. Hon sade, hon begått 
ett slags själamord, och att hon intei 
kunde dö med det på sitt samvete. Hon 
sade att Knut och Knuts fru och barn 
alla var lika olyckliga, och det var hen
nes fel. Och Knuts besynnerliga åsik
ter ..... !

-— Tänk, om hon sagt det till img me
dan hon levde.

— Det var just det, som plågade hen
ne. Hon var nära flera gånger, hon 
tänkte försöka göra något, men. .. det 
blev aldrig av.
, — Hon gick ju så upp i sin konst, 
sade hän med den lättaste ironi.

— Ja, svarade Agnes, ja det, och så. .. 
Här hejdade hon sig. Hon kunde inte 
upprepa Annas ord : »men ser du, så 
älskade jag ju honom alls inte mer».

Det upprörde henne så mycket att tala 
om allt detta, hon ville gråta. Hur ljuv
ligt här var! Vinden så ljum, så ren, 
så salt, det underbara solbelysta havet, 
det mäktiga dånet. Allting var här liv, 
kraft. Här skulle den döda ha varit lyck
lig! Han ville hon skulle slå från sig, 
men det var för nyss allt hade hänt, för 
nära ännu. Mot himlens och havets skim
rande fond såg hon sängen, systern, den 
sjukgrå dagern, ur vågornas dån avskilj
de sig hennes rop : ack, om jag gjort det 
ändå! Om jag bara gått till honom och 
sagt: se här, varsågod, här är jag! Vad 
hade det nu gjort, att jag inte älskade

honom, inte är det så gräsligt viktigt. 
Det hade väl fått gå. Det hade väl inte 
behövt bli så långt. Men han skulle 
fått en gottgörelse. Och då hade jag 
haft det att minnas nu. Inte så orediga 
räkenskaper som nu, skulder och elände. 
Nu kan jag inte fatta, varför jag lät bli. 
Men man ser inte med klara ögon förr 
än inför döden. Om jag bara hade li
dit själv och inte han ensam. Men jag 
har haft ett så härligt liv, mitt älskade 
arbete, känslan av att verkligen kunna! 
Och beröm, och pengar! Lilla syster, 
vad ska jag göra, vad ska jag ta mig 
till? Det var då som hon, förtärd av med
lidande, exalterad av dödens närhet, sagt: 
Vill du jag ska söka upp honom? Ska 
jag hälsa honom från dig, ska jag kan
ske övertyga honom om att du älskade 
honom? Men då systern: du känner ho
nom inte, vad skulle det hjälpa honom? 
Han vill tal i allting med händerna. Även 
lyckan. Kan inte du? — Vad då? — 
Å, du begriper väl.

Här föll han in mitt i hennes minnen 
med en fråga, som kunde komma en att 
tro a» t han kunde läsa tankar. —- Var
för gav hon Agnes ett kors? —- Å, sva
rade hon utan att se upp, hon hade ju 
just ett kors. — Anna! Med alla sina 
smycken ! Agnes bär inte en enda av 
hennes ringar? — Nej, de gick till span
ska sjukans offer. — Vad för något? 
Var det så allvarligt? Men lilla söta 
Agnes, grubbla inte över det som va
rit. Tänk på hur trevligt, hur veder
kvickande det var för mig med detta 
oförutsedda möte här, och att Anna nog 
skulle tycka om det, om hon visste. Inte 
sant? — To.

Han tog hennes hand och1 började tala 
om ringar igen, men hon avbröt. — Säg, 
bad hon, är det för att Knut är olyck
lig, som Knut vill omstörta samhället och 
bringa elände över oss?

— Nej, min lilla flicka, sade hän le
ende, jag vill störta oss i elände av över
tygelse. Av känsla för rättfärdighet och 
jämvikt. Det har ingenting med mitt 
personliga öde att göra.

— Jaså, sade hon tvivlande. Anna, 
som var så klok, hade ju sagt: hans be
synnerliga åsikter, och all skada han gör 
med dem, det är alltihop min skull. De 
är såna, det blir genast en världsåskåd
ning. Likadant med Schopenhauer, al
lihop. Men nu förnekade han. Bedrog 
sig alltså själv. Nå, man vet inte lså 
mycket, tänkte hon förnumstigt. Hon köm 
ihåg sin gordonsetter, Bianca, som en 
gång kommit hem med en orrhöna hon 
fångat självständigt i ett snår. När Bi
anca sen fick- benen och lite till, var hon 
så tacksam och lycklig, att alla skrat
tade åt henne. Hon hade ingen aning 
om, att hon åt upp sin egen hönas ben.

Att hon sen träffat honom här, just 
här, så långt från hemlandet, vad ville 
det säga, vad menades ? Saken förkla
rades så enkelt som att de bägge klippt 
ut samma korrespondensartikel härifrån 
förra sommarn. Men var det slumpen? 
Nej, ödet hade klippt ut den åt dem. 
Hon försökte först lugna sig med att 
han kanske inte ails skulle se åt henne. 
Hon var j,u så olik Anna, hon var blond, 
då Anna var mörk, och1 hon var inte skå-

|p isT uppens Zephyr
och til _ké@sw tsigd» annsm,
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despelerska, utan astronom, matematiker. 
Men det var- fåfängt hopp. Hon kände 
hur han stadigt kom henne närmare, med 
sina tankar, sin vilja, sin andedräkt. Och 
här hade hon själv så kraftigt bidragit 
till närmande idag, med att börja tala 
om Anna, om kärlek, om olycka.

Hon kände, att fristen nu var myc
ket kort, öch hon såg bedrövad ner på 
sin vita dräkt och tänkte: ska det då 
bli han? Han var mycket intagande, 
spirituell, passionerad och så vidare, men 
han var inte alls sådan hon tänkt ^ig 
den, som komma skulle. Han borde 
också varit ung — som hon. Astronom, 
som hon. Vetenskapsman, sportsman på 
en gång. Inte en man, som erfarit och 
lidit så mycket i sitt kärleksliv. En för 
vilken ord och känslor voro nya octi un
derbara. Hennes hjärta blev allt tyng
re. Hon kände hur han såg på henne, 
hon tvangs att möta blicken. Hans an
sikte talade om passion, om beslutsam
het, om seger. — Men du skulle icke 
segrat så här, tänkte hon, om inte Amia 
varit, om hon inte ännu vore, om hon 
inte i detta ögonblick vore på din sida 
och förlamade mig.

Han blev besviken på lyckan han haft 
lov på, nu ska han få en gottgörelse. 
Lycka för lycka, det är matematik.

— Vad tänker Agnes på? frågade han.
— På ett matematiskt problem, sva

rade hon med ett ängsligt leende.
Mannen såg, att hon var rädd, men 

att hon liksom redan väntade honom, var 
böjd och besegrad mot sin vilja. — Mitt 
liv är helvete utan slut, tänkte han, men 
denna flicka, dessa veckor, detta rus är 
min rätt. Hon har • kommit mig i hän
derna som ett hittebarn vid min dörr. 
Förresten, jag ämnar väl inte göra hen
ne illa... Venus har för 'henne blott va
rit en stjärna, jag ska visa henne den 
jordiska venus. Man kan inte alltid vara 
nystruken och snövit. Och hon skulle fal
la i sämre händer än mina, ja, hon hade 
säkert gjort det, ty varje man, som kom
mer till henne med passion, har en bunds
förvant så väl som en fiende inom henne. 
Anna var kall, men det är inte vår lilla 
matematiker.

Och il det ögonblick han triumferande 
tänkte detta, reste hon sig och lämnade 
honom, utan ett ord, blott med en nick.

*

De hade dinerat en afton i värdshu
set, som hette Hotell Ocean, dinerat på 
musslor (och cider och var sin liten grädd- 
ost. Fast de sökte draga ut måltiden 
bägge, gick den fort, så som avskeds
fester göra. I skymningen gingo de ner 
till stranden och kröpo in i .en grotta, 
som havet grävt ut i den mjuka stenen. 
Havet rullade tillbaka med ett döende 
dån, som av en storstad, som somnar. 
De hade stannat vid badorten något läng
re än de tänkt båda, men nu måste han 
ovillkorligen resa i morgon. På det här 
viset fick nu det usla samhället bestå i 
sina synder. De skulle skiljas. Men icke 
för alltid. Det var icke iangre honom 
möjligt att lämna henne med ett adjö 
efter denna månad. Han var mera för
älskad i henne än någonsin, och förstod 
henne långt sämre. Hon var inte den 
besegrade, förtrollade, törstande kvinnan, 
givmild och krävande, öm och öppen. 
Nej, hon var sluten, stundom likgiltig, 
ja vred. Endast med långa timmars och

ANNA SHAW.
Doktor Anna Shaw en av Amerikas 

ledande kvinnor finnes icke mer. Från 
1890-talet har Anna Sbaws gestalt synts 
i förgrunden vid sidan av Mrs Carrie 
Chapman Catt. Anna Shaw var den 
födda talaren och hennes gärnmg — 
hon var metodistpräst — utvecklade 
och befäste denna hennes begåvning. 
Hon höll åhörarna i sin hand och 
ledde dem vart hon ville. Många sven
ska kvinnor minnas henne från röst
rättskongressen 1911, då hon predikade 
i Gustav Vasakyrkan i Stockholm. 
Under en lång töljd av år har Anna 
Shaw varit ordf. i de amerikanska 
kvinnornas nationella rösträttsförening 
och under krigsåren var hon ledare av 
den hjälpkommitté för försvaret som 
de amerikanska kvinnorna upprättadé. 
Hon fick medalj för detta sitt arbete. 
Men inga medaljer i världen kunde be
löna Anna Shaws verksamhet så som 
den förtjänade. Liv och värme utgingo 
från henne, därför att hon städse trodde 
på kvinnans uppgift att frälsa världen, 
att skänka den en demokrati i anda 
och sanning.

dagars mellanrum kommo deras samlivs 
snabba röda sekunder, då hennes väsen 
bröt ut i låga. Och då tänkte han all
tid : nu har jag vunnit henne. Men det 
var icke så.

Han satt där i grottan med armen om 
hennes liv och gjorde upp planer för hur 
deras liv skulle ordnas i framtiden, han 
talade om hur han skulle skona henne 
från aha obehag, frågade om det plågade 
henne att ännu någon tid vara tvungen 
att vara hans hemligt älskade.

Flickan sade inte så mycket. Slutli
gen frågade hon: Skulle du ha skiljt dig 
ändå? — Varför vill du veta det? und
vek han. — För att det är inte så nöd
vändigt för min skull. Jag tänker inte 
vara hemma i vinter. — Kan vara, sade 
han, men det får ju lov att vara klart, 
till dess du återvänder.

Det var ingen fråga i hans ton, ingen 
tvekan, han blott konstaterade.

—- Jag begär det inte, sade hon kort, 
men tack i alla fall. Gör det inte för 
min skull. /

— Vem tar du mig för? frågade han

utan att minnas med vilka åsikter han 
begynt detta äventyr.

— Din hygglighet har du ju tillräck
ligt bevisat med anbudet. Om jag inte 
tar emot det så är det >iu !min sak.

— iMitt lilla barn, frågan ligger ju lyck
ligtvis inte på pliktens plan. Jag älskar 
dig. Jag älskar dig, upprepade* han, mer 
och mer.

— Har du varit lycklig? frågade hon4
— Så lustigt du frågar, så affärsmäs

sigt. Ja, det har jag, har du?
— Ibland, svarade hon. Gott, han hade 

alltså varit lycklig. En månads lycka på 
bekostnad av hennes ferie, hennes ung
dom, ja, hon kunde gott tillägga, fast 
det lät gammaldags : hennes renhet. Anna 
själv skulle inte kunnat bjuda mer, om 
ens det. Hon var försonad i sin grav 
därute på. Nya Kyrkogården. Hon böj
de sig ner, tog en handfull sand och lät 
den långsamt rinna bort som ur ett tim
glas. Slut. Men det var inte stunden 
att säga honom det nu, då han ännu var 
i eld och lågor över henne. Om han 
gjorde sig fri ur sitt äktenskap av den
na anledning, så mycket bättre förmod
ligen. , '

Var då inte detta ett nytt svek i stäl
let för en förboning ? fragade hon sig, 
då han ömt slog armarna om henne och 
drog hennes huvud intill sig. Nej, sva
rade hon, nej, ty där inga löften givits 
och fordrats, där måtte val inte vara nå
got svek. Hon kom mycket väl ihag hur 
tyst han i Éörjan av denna historia va- 
Jr4t i fråga om framtiden. Han hade sagt 
tusen vackra saker, han hade kastat a:l 
sin uppfinningsrikedom över detta pro
blem: att göra varje timme av hen
nes dygn till något underbart. Men allt, 
allt hade gällt dessa dagar vid falaisen, 
först nu på det allra sista hade hon märkt 
en ny ton i melodien.

Det var inte hennes fel. Hon hade 
visserligen inte blivit hans för evigt, ald
rig kännt det så, inte ens i ögonblick av 
hänryckning.

— Jag kommer och hälsar på dig i 
Paris i vinter, sade han, nej, inte i vin
ter, jo då med. Men förr, redan i höst. 
Kanske i september. Du älskade, som 
dock varit lycklig ibland, du känner ju 
som jag, vilket våld det är mot kropp 
och själ att skiljas nu ?

Hon tänkte ett ögonblick. I morgon 
var han borta, hon gick ensam vid fa
laisen, och såg på stjärnorna, satt på 
denna bänk, gick ensam hem i mörkret.

— Ja, sade hon, kanske. Men det är 
väl värst första dagarna?

—" Nej, svarade han, du ska se, det 
blir bara värre.

(Hon förskräcktes. Tänk om hon icke 
skulle kunna sluta sin dörr för ho
nom när han kom till Paris! Tänk, om 
det måste fortsätta! Tänk om han hade 
övertaget ? Om problemet inte gick att 
lösa så som hon tänkt sig, därför att nå
got kommit in däri, som icke var ma
tematik.

— Jag vill inte, utbrast hon klagande! 
Jag vill hellre dö.

—- Vill du hellre dö, viskade han över
lycklig, ty nu var hon alltså i skilsmäs
sans ögonblick kommen till insikt om 
sin kärlek till slut. Men du ska,11 inte 
dö, kom ihåg, nej:, du skall nu först leva. 
Inte sant? - . , '

— Jag vet inte, svarade hon.

! TAPETKOMPANIET
j Katarlnavägen 7, STOCKHOLM
• R. T. 99 05. Telegr.-edr.t Tapetkompaniet.

Säljer bästa TAPETER över hela 
riket. Största sortering ar modernaste 
in- och utländska kvalitéer till lägsta 
priser. Begär omgäende prover från 
os». Till landtorten mot postförakott 
eller efterfcrav. Bästa inköp skälla lör 
målate o oh »fcörre förbrukare.

Iduns Kokbok
Av

ELISABETH ÖSTMAN.

är den bästa kokboken för det 
svenska hemmet. ------
9:de upplagan nu utkommen. 
Pris kr. 7: — inbunden. — - -
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Sl^cnäs, ett sörmländskt herresäte med vittra traditioner.
IA

För Idun av 
Ivar Nilsson.

Vid den mångomsjungna långsträckta 
sjön Kolsnaren i Södermanland, just där 
den fagra Vingåkersbygden visar sina 
mest tjusande scenerier, ligger herre
sätet Skenäs. En av 1700-talets sven
ske diktare, som varit fäst vid denna plats, 
har sagt : »Man bör resa hundrade mil 
för utsiktens skull, ty Italien och Schweiz 
äga inga skönare.» Om detta hade fog 
för sig för halvtannat sekel sedan, är del 
nu ännu mera skäl att göra turen till 
Skenäs för de minnen som äro förknip-

BARON MAGNUS PALMSTIERNA

pade med denna gård. Och har man 
lyckligt kommit hit och gjort en rond 
genom den vackra parken ,där blått vat
tens blänk mellan åldriga trädstammar,

gamla parkträd i vars kronor seklers stor
mar ha susat och byggnader, vilkas stil 
bär vittne om, att flydda generationer här 
drömt och arbetat, hoppats och trott, dä

blir den minnenas mystik, som omhägnar 
en dylik gammal gård, till en mäktigt 
betvingande kraft, som kommer främ
lingen att se bort ifrån det närvarande 
och en stund leva helt i det förflutnas 
värld. Och så slår han sig ned längst 
borta vid sjöstranden, så långt bort, att 
han ej störes av något av det nya, och 
lyssnar till de röster som kraftigt tala 
ur denna rofyllda stillhet.

Och så börja de så småningom skym
ta fram, gestalterna ifrån forna dagars 
Skenäs, i knäbyxor, spetsprydda sam
metsrockar och svällande lockperuker. 
Det är Gustaf Fredrik Gyllenborg, skal
den och akademikern, det är dennes sys
terson, riksmarskalken Johan Gabriel 
Oxenstjerna, vilka båda här för första 
gången sett dagens ljus, och riksrådet och 
universitetskanslern Gustaf Filip Creutz. 
Mera tillfälligt skymtar här fram den 
unge skalden Johan Runius, general
guvernör greve Strömbergs handsekre
terare, som skriver bröllopsverser, grav
skrifter och lustiga visor, informatorn på 
Högsjö, sedermera Kungl. bibliotekarien 
och hävdatecknaren Olof v. Dalin och det 
litterära sällskapet »Vitterleks» stiftare 
Olof Bergklint. Under närmare ett se
kel, eller närmare bestämt åren 1730— 
1820 äro dessa personers namn förknip
pade med Skenäs. Alla äro de vittra 
personer, förgrundsgestalter i sin tids lit
terära kretsar, som ägna denna fagra bygd 
sin hyllning, och skulle man söka bland 
deras alster efter de dikter som bära tyd
liga spår av att här vara inspirera'e, 
skulle man ej kunna lösa sin uppgift utan 
att bliva tröttande. Emellertid bör näm
nas att Oxenstjerna här hämtat stoff tiil 
»Skördarna» och »Dagens stunder», var
på Snoilskys ord syfta:

»Klara Kolsnarbölja,
som med sorl vid lummig brädd fick följa 
carolinens stilla allyarsgång — 
du, som trogen bild av ljusets under 
skänkte, växlande likt Dagens Stunder, 
färgen åt gustavianens sång.»

Det är också Oxenstje.nas namn som 
träder främst i förgrunden av det tre
klöver av vitterlekare som här voro bo
fasta, och ännu i dag ger samma lind 
skugga åt vandraren, under vilken Oxen
stjerna drömde och diktade, vilket av en 
hans samtida antyd,des i dessa rader :

»Här var det Oxenstjerna såsom yngling 
blev kysst till skald utav en skälmsk chä-

rind.
Här var det, här, just under denna lind, 
han målade med diktens lätta färger 
det stilla liv som friskt och fromt sig rörde 
i lantligt arbete kring skaldens hem.»

Men ehuru de litterära personerna träda 
i förgrunden, finnes ett annat namn, känt 
i ännu vidare kretsar, förknippat med 
Skenäs historia, tämligen Erik Dahl
berg.
Sedan gården som under namn av Sked- 
bonäs från 1397 tillhörde det närbelägna 
Julita kloster, av den stränge kung Gösta 
1527 indragits till kronan, cillbytte sig

Dahlberg densamma och gjorde den till 
sätesgård varvid den präktigt bebyggdes. 
Av Dahlbergs Skenäs återstår dock en 
dast en flygel med den framför denna 
liggande fatburen (förrådsrummet). Tre 
väldiga ekar sägas också vara planterade 
av Dahlberg och hans båda döttrai, ehv 
ru det synes troligare, att de varit vuxna 
redan vid denna tid. Att ej Svecia-ver-

ket visar oss någon bild av det gamla 
Skenäs får väl anses som ett utslag av 
ägarens blygsamhet.

Den nuvarande manbyggnaden, i slotts- 
stil i tre våningar med tinnar och torn, 
är uppförd av översten friherre Henric 
Palmstjerna, som ägt egendomen sedan 
1865. Nu äges den av dennes son, ba 
ron Magnus Palmstjerna, som med sit. 
friherrinna, född Bonde, här skapat eti 
stilfullt hem. Det inre är av nuvarande 
ägaren omdanat efter ritning av profes
sor I. G. Clason.

Skenäs har till sitt inre ingenting kvar 
som talar om flydda tider. Endast en 
skuren vapensköld med Erik Dahlbergs 
och hans maka Maria Eleonora Draken- 
hjelms vapen, som förr suttit över porten 
till gamla huvudbyggnaden, samt en ko
pia av ett Dahlbergsporträtt i rökrum
met, föra tankarna tillbaka till gårdens 
bebyggare. Detta porträtt, varav origi
nalet finnes på Tjolöholm, visar oss ing
enting av den gestalt vi tänka oss av 
Dahlberg. Här är han framställd som 
en drömmande, något vemodig ung man 
i sydländsk dräkt. Detta förklaras här
av att detta porträtt målades i Italien 
av Pietro do Cortona, under den utrikes 
resa Dahlberg gjorde som guvernör för 
ett par adliga junkrar. ’Denna resa, vil
ken han närmast gjorde för att komma 
i tillfälle att studera främmande språk och 
förhållanden, fick stor betydelse för hans 
senare arbete, enär han under en längre 
tids vistelse i Italien kom i tillfälle att 
studera dess rika konstskatter och ut
bilda sig som tecknare och arkitekt.

Icke heller i övrigt har Skenäs några 
större samlingar. Men kanske är det just 
frånvaron av dessa massor av konst som 
gör att man just här känner sig vara i 
ett hem och ej i ett mer eller mindre 
ordnat museum. I salongen fäster man 
sig vid en grupp familjeporträtter av 
ägarens förfäder. Av intresse är också 
en serie akvareller av Wallander, utvi
sande olika typer av den vackra folk
dräkt som förr nyttjades i Vingåker och 
Österåker.

Ronden genom Skenäs skulle ej vara 
fullständig, om den ej avslutades med ett 
beskådande av den anslående utsikten 
från balkongen, en hänförande landtlig 
tavla med Kolsnarens blåa vatten fram
för den motsatta strandens mjukt sväl
lande grönska, och med en flock välmå
ende kor betande på vallarna bortom par
ken. Och bland Skenäs idyller får ej 
heller glömmas de synnerligen tilltalande 
arbetarebostäder som baronen låtit upp
föra. »Pappa är så hågad att bygga», 
anmärker husets äldsta dotter som just

är i färd med förberedelserna för den 
förestående skolresan efter sommarferi
erna. / !

I lätta dyningar plaska Kolsnarens böl
jor mot leende stränder och skuggorna 
börja så sakta smyga in bland parkens 
slingrande gångar. En aning säger främ
lingen huru romantiskt skön en stilla 
kväll måste vara just här, där ekot från 
strängar som dallrat och tystnat för sek-> 
1er sedan ännu ge återklang i strofer 
som dessa:

FRIHERRINNAN MÄRTA PALMSTIERNA

»Världarnas Herre ! från släkte till släkte, 
var Du av ålder vårt hopp och försvar, 
Förrn över jorden Du bergena sträckte, 
är Du den Gud, Du av evighet var.

Främje Du arbetet av våra händer! 
Skydde Ditt hägn våra gärningars gång! 
Gynne Din mildhet det offer jag tänder! 
Gille Ditt öra sitt lov av min sång !»
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MAN BÖR ALDRIG köpa »billig» skokräm eller 
»vilken sort som helst» utan ovillkorligen fordra 
det fullt förstklassiga fabrikatet »V I KI N G».

För den nyfödde
Komplett utstyrsel, stora, präktiga 

plagg välsytt ar gamla goda tyger. 
Frovkartong 10 kr. Extra elegant 
12;50. Präktigt sänglinne 20 kr. finaste 
piquëtrôjor 4 kr. Bärmantlar 6 kr. Fin 
fina mössor 3 kr. Fru Oaspersson, 
Järntoig6gatan 8, Örebro.

ummm

ä .

BEGÄR HÖGSI

MUST>

Ibästa-

Ä MÄRKET:

\DS

ylk%f

ön fMåndig fumun,
wtwiruLui alltid. "v
&k.kyddoi! ,

Olnuma. màUud! S

Adelsfröken som bondflicka.
Novell av ALEXANDER PUSJKIN.

Översatt av Erik Norling.

(Forts.)

— Vad säger du, utbrast hon bleknande, 
Berestoffs, far och son, skall äta middag 
här hos oss i morgon?! Gör vad du vill, men 
j a g kommer infe att vara närvarande vid 
den middagen.

— Är du alldeles tokig? När började du 
bli så där blyg av dig? Eller går du kan
ske omkring och bär på ett nedärvt hat i 
bröstet som en romanhjältinna? Seså —> 
inga konster.

— Nej pappa, du kan inte överlala mig. 
Ingenting på jorden skulle kunna förmå mig 
att vara samman med herrarna Berestoff.

Gregor Ivanovitsch ryckte på axlarna, 
och då han ju visste av erfarenhet, att här 
ingenting var att vinna genom maktspråk, 
lät han ämnet falla, talade en stund om lik- 
giltigare saker och drog sig snart tillbaka 
för att vila ut efter sin besynnerliga ridtur.

Lisaveia Gregorovna skyndade till sitt rum 
och kallade på Nastja. De hade en lång 
rådplägning om det förestående besöket. 
Vad skulle väl Alexis tänka när han i 
en väluppfostrad ung dam igenkände sin 
Akulina! Vad skulle han få för en upp- 
fatining om hennes beteende, hennes mo
raliska grundsatser, hennes förstånd? Å 
andra sidan var Lisa mycket nyfiken på vil
ket intryck ett sådant oväntat möte skulle 
göra på honom ... Plötsligt flög en djärv 
tanke genom hennes huvud. Hon medde
lade den genast åt Nastja, och båda jub
lade de över denna luminösa tanke och be
slöts att realisera den.

Vid följande dags frukost sporde Gregor 
Ivanovitsch sin dotter, om hon fortfarande 
hade den dåraktiga avsikten att gömma sig 
undan för herrarna Berestoff.

— Pappa, svarade Lisa, om du nödvän
digt vill det, skall jag vara med vid mid
dagen — men på det villkoret att du inte 
gör mig några förebråelser eller visar 
minsta tecken till förvåning eller ovilja, hur 
jag än kommer att uppträda och vad jag 
än gör.

— Något nytt påhitt, sade Gregor Ivano
vitsch och skrattade — nå, gott, gör som 
du vill, du lilla svartögda filur.

Med dessa ord kysste han henne på pan
nan, och Lisa skyndade bort för att vidtaga 
sina förberedelser.

Precis klockan två körde en av sex häs
tar dragen, lantligt stor kalesch upp på 
gården. Med hjälp av Marovskis båda liv
réklädda betjänter steg den äldre herr Be
restoff ur. Hans son hade följt vagnen till 
häst, och de bägge herrarna begåvo sig in 
i matsalen, där bordet redan stod dukat.

Marovski mottog sina gäster på det vän
ligaste. Han föreslog dem en promenad i 
parken före middagen och visade dem om
kring överallt i de sorgfälligt grusade och 
krattade alléerna. Herr Berestoff senior 
beklagade i tankarna, att så mycket arbete 
och tid förstördes på så onyttiga ting, men 
behöll visligen sina tankar för sig själv. 
Hans son delade varken den praktiske Iant- 
bruksekonomens missnöje med vad han såg 
eller den ädle anglomanens entusiasm för 
parkskönhet. Han motsåg med otålighet 
den stund då husets dotter skulle visa sig. 
Han hade ju hört så mycket falas om hen
ne, och ehuru, såsom vi veta, hans hjärta 
redan var bortskänkt, måste ju ändå ung
dom och skönhet alltid göra ett mäktigt in
tryck på hans fantasi.

(Forts.)
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Flyglar, Planlnm, Irglar
fràn landets förnämsta 

fabriker. ]
Till t v a t t
och dlMttnlng!

GAHNS
TVXTTEXTRAKT

graderad« flaskor.
Em flaska UH 100 litar vatten

Om ferakasBTitaiBgeD Mtjm 
«Unes tau>edM«Cllsade makat
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ense:
SKULTUNA. KOKKÅBL
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Slotts Herrgårdar
Vid behov ar vykort tillskriv oss. 

Vi framställa äkta Bro msilverkort 
efter insända fotografier i förstklas
sigt utförande :

500 st. pr motiv Kronor 44 : — 
1,000 » » » » 69: —

Atelier S. Almquist, Hälsingborg.

VITRUMS

FERROL I
är det kraftigast aptitgi- | 
vande och mest stärkande = 
av alla moderna organiska | 
järnpreparat. Synnerligen | 
lättsmält fördrages det av | 
den ömtåligaste mage. Vid | 
blodbrist och svaghet av | 
största, verkan. Dess ange- i 
nä ma smak gör att det med f 
lätthet tages av såväl barn | 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VASENS DROG- I 
HANDELS LABORATORIUM I

STOCKHOLM
Orlginalflaskor om 500 gram.
Finnes â alla apotek, j



LEDIGA PLATSER

LÄRARINNA, seminariebildad, 
önskas till 2 à 3 barn, därav 2 
flickor 12 o. 14 år, 1 gosse 10 år. 
Undervisning i tyska och musik 
önskvärd. Sv. »Wcrnamo», adr.: 
Oxelösund, postfack 9.

Elever i Gobeljnoävnad émot
tages bos (kurs 3 mån.) Ameli 
Fjœstad, Rackstad, Arvika.

PLATS i prästgård på landet 
finnes fr. 1 sept, för en flicka, 
som genomgått 8-klassigt läroverk 
och är villig attj några timmar 
om dagen undervisa ett par mindre 
barn saint i övrigt deltaga i hus
hållet. Sv. med betyg, foto och 
löneanspråk till Komminister Sö
derman, Katrineholm.

ENKEL, bättre flicka villig att 
åtaga sig alla i ett ordentligt hem 
förekommande göromål, utom 
tvätt, finnes bra plats i mindre 
villaegendom, '/, mil från stad, 
medio slutet augusti, 2 personers 
hushåll, eget rum, familjemedlem. 
Sv. t. »Villa Ekeboudd»,Norrtelje.

Flicka, ej under -18 år som är 
intresserad av räkenskapers föran
de och kunnig i räkning erhåller 
genast plats å Wallberga Mejeri. 
Rekommendationer insändas till 
Carl Kull, VALLBERGA.

Musikalisk, barnkär flicka, kun: 
nig i matlagn. att tills, med hus
modern sköta hemmets sysslor för 
3 personer. Hjälp till grovgöro- 
mål. Ålder och pretentioner. Sv. 
till »Familjemedlem», F. L. E. 
Iduns exp. f. v. b.

LÄRARINNA, musikalisk, önsk. 
till 1 sept, för att under-visa 3 
barn, 1 gosse och 2 flickor, i ål
dern 9—12 år till disponentfam. 
på bruk i Västmanland. Sv. till 
»Nybörjare i tyska» d. tidn. f. v. b.

Guvernant,
undervisningsvan, musikalisk, 

kompetent att undervisa 2 barn i 
ålder mellan 9—12 år, erh. plats 
1 sept Svar med betyg, referen
ser. foto och lönepretentioner till 
Kyrkoh. L. Brodin, Raflunda bro

ORDENTLIG, kunnig och på
litlig ensamjungfru eller kokerska 
sökes i 3 pers- hushåll, barnflicka 
och kalfaktor finnns. Svar mod 
lönepret. till fru MellieGrönhagen 
Oscar Fredriks borg.

ENKEL, barnkär, bättre flicka 
erh. genast plats att biträda med 
vården av två barn och lättare 
husliga sysslor. Svar med foto 
till »Dalarna», Iduns Annonsavd. 
f. v. b.

Finnes en ung, helst troende 
flicka, som vill taga plats såsom 
hjälp i 4 personers hushåll på 
Lidingön. Platsen tilltr. omkr. 
20 aug. »Allm. tel. 27 Lidingön».

FÖRESTÅNDARINNEBEFATTNINGEN
å Kristinedals barnkoloni är ledig 
1 okt. i höst. Uppg. består i att 
vara! husmödrarnas rådgivarinna, 
ha hand om mat-, kläd- och sko
förråden, förestå mejeriet o.^mjölk- 
utdelningen m. m. För närmare 
uppl. tillskriv Pastor David Edén, 
Kristinedal Tösse.

Kokerska van vid Lanthushåll 
får nu eller 24 okt. väl avlönad 
plats. Betygsavskr., lönepretent. 
till Fru Ellen Ekström, Lyttebäck, 
Ervalla.

Frisk, underv.-van elementar- 
bildad flicka erh. plats d. 1 sept, 
på egendom i Kalmar län att un
dervisa 2 flickor 9 ooh 10 år I 
vanliga skolämnen,t yska o. musik 
samt vid tillfälle delta i husliga 
göromål el.\ handarbete. Sv. m. 
lönepretent. i betyg till »KröJje- 
ryd, Losen fors

Koftensha
fullt hemma i skötseln av ett 
lanthushåll o. i konservering m.m. 
får genast plats hos d:r O. Sjö
berg, PÅARP.

Vid IÇàlltorps Sjukhus i 
Göteborg blir nästk. 1 okt. plats 
ledig för en avdelningssköterska. 
Ansökan inlämnas lore 1 sept. t. 
Överläkaren. 2-årig utbildnings
kurs vid större sjukhus erfordras. 
Lönevillkoren äro utom fritt vivre, 
840 kr. i kontant lön jämte 5 
ålderstillägg à 180 kr. efter 3, 6. 
9, 12 och 15 år. Dessutom tills 
vidare 80 kr. pr mån. i dyrtids- 
tillägg. Sköterskorna äro pen- 
sionsberättigade.

Anspråkslös, bättre flicka som 
ej är rädd för arbete, kunnig i 
matlagn. konservering och hälst 
enkel sömnad, får plats 3 månls 
tid hos ung familj på lantgård i 
Sörmland. Jungfru finnes. Lön 
40 kr. pr mån. Svar med betyg 
o. s. v. till Fru E. Löfberg, Flo. 
da fors.

En anspråkslös LÄRARINNA 
önskas i eft enkelt hem på landet, 
att undervisa tvenne flickor i 3 
kl. elementarkurs, samt uti musik 
o handarbete. Sv. med betyg, 
fotografi, ålder och löneanspråk 
»Märkt: 11 o. 12 år», Iduns Ex
pedition f. v. b.

God plats.
Som hjälp med läxläsning och 

pianospelning åt flicka i sjunde 
klass erh. bildad flicka god plats) 
Någon hjälp med lättare husliga 
sysslor även önskvärd. Svar till 
»Familjemedlem sept-» denna tid
nings exp.

Lantbrukardotter eller medelålders 
flicka, enkel, stillsam, som vill 
åtaga sig en ensamjungfrus syss 
lor och som är kunnig i allt vad 
till ett bushåll hör, kan genast 
få god plats i liten familj, i in
dustrisamhälle. Hög lön. Sv. t. 
Fru Ingeniör EnhörniD g Fridafors.

GMVEftJVMJVT
erh. 1 inst. okt. plats hos Skogs- 
tjänstemanna familj i Jämtland att 
läsa med 3:ne barn i 4, 3 och 2 
f. b. klass.

Sökande bör vara fullt under
visningsvan till dessa klasser, mu
sikalisk, enkel och anspråkslös, 
samt äga ett glatt humör och ej 
vara över 30 år. Betyg och upp
gift om löneanspråk samt foto 
sändes under adress- B. J. Stugun, 
Jämtland,

Anspråkslös, bättre flicka, som 
är kunnig i matlagning och vill 
åtaga sig en jungfrus sysslor, får 
plats i enkelt hem på landet Va 
tim. väg från större stationssam
hälle. Sv. till Inspektör A. Ny
gren, Box 14, Alfvesta.

HushållsfröKen.
Enkel, duglig, pålitlig flicka, 

kunnig i matlagning får god plats 
(familjemedlem) hos äldre änkefru 
m. 2 mani. inackord. Jungfru 
finnes. Betygsavskr. foto o. löne
pret. till »Göteborgstrakten» Iduns 
Annonsexp.

BÄTTRE flicka, ordentlig och 
pålitlig meet gott och hurtigt sätt 
får plats den 15 aug. vid pensio
nat att vara behjälplig med före
kommande göromål. Kokerska, 
serveringsflicka o. jungfru finnes. 
Svar med foto till »Familjemed
lem 1919» denna tidnings kontor.

Guvewnant,
enkel o. anspråkslös o. som trivs 
på landet sökes till 1 sept, att 
undérv. 2 fl. 8—12 år i vanliga 
skolämnen, språk o. musik. Sö
kanden bör även vara villig att 
hjälpa tiil något med lättare hus- 
hållsgöromål. Sv. jämte betyg 
och lönepret- sändas till fru Gerda 
Eriksson, Marsta, Nykvarn.

Bättre, medelålders, enkel hus
hållerska m. goda rek. önskas för 
2 personers Stofekholmsfam. Sö
kande skall vara fullt kunnig i 
såväl enkel som finare matlagn.. 
bakning och Konservering, därtill 
verkligt ordentlig, sparsam och 
pålitlig, med vänligt sätt. Hjälp 
med grövre sysslor God lön 
Eget rum Ej familjemedlem. 2 
jungfrur finnes. Tillträde 1 nov. 
Svar till »Pålitlig hjälp». Iduns 
exp. f. v. b.

Ung, musikalisk, hurtig lära
rinna, kompetent att läsa 2:dra 
och 3:dje förb. kurs med 3 friska 
och intresserade barn å egendom 
i Stockholms omedelbara närhet, 
önskas till hösten. Eget rum.

Svar med foto, rek. och löne
anspråk till »Hemtrevnad A», 
denna tidn. red.

Guvernant,
helst musikalisk, önskas i Dis
ponentfamilj på landet att läsa 
6:te klassens kurs med 15-årig 
flicka. Svar med foto och betygs- 
avskrifter torde sändas under sign. 
G. S., Iduns exp. f. v. b.

EN BILDAD FLICKA, helst 
musikalisk, som är villig att jämte 
husfru, sköta hemmet, utom grov
sysslor. hos gammalt par erhåller 
plats 15 aug.f ev. senare. Svar 
med foto till tjänsteman Dnlarö 
o. r. intill 7 aug sedan Veda p. r.

STADGAD flicka, van vid lantl. 
förh., något kunnig i matlagn., 
villig att tills, med husmodern 
sköta hemmet, erh. genast god 
plats. Svar till fru C. Nordberg, 
Länna prgd, Byringe.

Anspråkslös flicka m. god skol- 
underbyggnad (8 kl. läroverk el. 
realskola) får plats som lärarinna 
i Sörmland. Betyg, foto och an 
språk till »Prästgård H. 19». Iduns 
exp. f. v. b.

Yngre, stadgad och villig flicka 
från verkligt gott, hem erhåller 
plats i familj (fru och en flicka 
i skolåldern 1 i Hälsingborg, att 
vara frun behjälplig i alla inom 
hemmet förekommande sysslor. 
Får anses som familjemedlem.

Svar med uppgift om ålder, 
refer, och lönepret. till »Hälsing- 
borgfamilj ». Postf.87, Örkelljunga.

Familjemedlem.
Enkel, bildad flicka, helst kun

nig i sömnad som med intresse 
kan sköta och sysselsätta två fl. 
ålder 6 och 21/a år får plats å 
större gård i Skåne nästk. 24 okt. 
Svar med foto och lönepret. till 
»BARNKÄR», S. Gumœlius An
nonsbyrå, Malmö.

Läs- och lekkamrat,
frisk och väluppfostrad av god 
familj, önskas till egen sju-årig 
dotter omkr. 15 sept. (2:dra förb, 
klass). Svar med ref. till Grevin. 
nan Fr. Bonde, Bjersjölagård.

Husföreståudarimia,
medelålders, bildad, representahel 
och god, sökes av änkling, bosatt 
i Sydsvensk] stad. Sökande torde 
sända ref. o. foto till »Bankdirek
tör 67», S. Gumælius’ Annonsb. 
Malmö.

Bättre flicka, helst lantbrnkar- 
dotter, villig vara husmoderns 
hjälp (i inomhus förekommande 
göromål samt något sykunnig erh. 
plats i liten familj omkring 1 sept. 
Familjemedlem. Svar till Box 1, 
Sibbhult.

Sjuksköterske=elever
emottagas å Kustsjukh. på Styrsö. 
Två frielevplatser lediga i som
mar. Kurserna förberedande, räcka 
3 mån. Ansökningar åtföljda av 
präst- och läkarebetyg samt rek. 
insändas till föreståndarinnan.

BarnshötersKa
eller barnfröken, frisk, glad och 
barnkär, kunnig i sömnad o. som 
vill vara barnens verkliga vän o. 
hjälp sökes för fem snälla barn 
av fin familj i landsortsstad. Barn 
husa finnes. Svar med betyg, 
foto o. lönepret. till »Barnavän», 
A.-B. S. Gumœlius’ Annonsbyrå, 
Göteborg f. v. b.

Elementarbildad småskol* 
lärarinna,

musikalisk, önskas den 1 sept, till 
9-årig gosse.

Hilleshögs boställe pr Yallåkra. 
Tel. 32 Kvistofta

Tvänne flicKor
med verkligt ordningssinne kunna 
få lätt plats i liten fin familj ss. 
kokerska och|jbarnhusa. Sökande 
böra förut innehaft dylik plats 
Svar med rek. till »Nordsjö» und. 
adr. S. Gumœlius’ Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

Barnsköterska eller barnfröken
frisk, verkligt intr. for barn, helst 
sykunnig, får plats till sept, eller 
senare att tillsammans med hus
modern sköta tre barn, 5 år, 2 år 
och 3 mån. Svar med foto och 
betygsavskr. samt uppgift om ref. 
ochlönepret. till Fru Genie Johns
son, Valsverket, Smedjebacken.

Bättre flicka
med glatt o. vänligt sätt får plats 
1 sept, att tills, med husmor sköta 
6 pers. hushåll. Hjälp till grövre 
sysslor. Svar med foto och löne
pret. till »Fru K" H.» Kalmar p. r.

En ordentlig flicka,
van vid servering och rumstädn., 
samt en som kan gå tillhanda i 
köket och sköta 3:ne kor, erhålla 
platser genast eller till hösten å 
gästgivargård å Jämtland. Adr- 
till »Servering», S. Gumœlius' 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

HUSFÖRESTÅNDARINNA
30 — 40 år med ordningssinne fint 
bildad, musikalisk ev. språkkun
nig, fullt kompetent att förestå 
ett bättre hem samt ägna den upp
sikt som fordras över 3 barn ålder 
12--16 år och jämväl kan lämna 
den dagliga order som fordras 
för köket erhåller på grund av 
dödsfall plats snarast. Tjänare 
finnes. Svar med foto, ålderijämte 
tillförlitl. ref. ställas till »Änke
man» under adr, S. Gumœlius’ 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Lärarinna.
En lärarinna med gott sätt, plikt
trogen och kompetent att under
visa i Elementarskolans 3:dje kl- 
kurs samt i musik, sökes till 1 
sept, för två flickor i gott hem. 
Betygsavskr. och ref. ins. till fru 
Ida Tillberg, Totebo, (Småland).

KoKersKa.
Till en god och förmånlig plats 

i Stockholm 2 personers hushåll 
önskas t ill 1 nov. en snäll, ord. 
välrekommend. kokerska. Husa 
finnes. Svar till p. r. O. W. N. 
Marstrand.

EN FRISK. TREVLIG. VÄL
UPPFOSTRAD FLICKA i ålder 
20—30 år helst något sykunnig 
erh. god plats i bättre hem, att 
gå frun tillhanda. Svar fortast 
möjligt till »God plats», Standard 
Hotell, Norrköping.

. Vid Västerbottens LänsSin- 
nesslöanstalt i Umeå önskas 1 
sept. 1919 vikarie för teoretisk 
lärarinna Löneförmåner 600 kr. 
med 33 Vs °lo dyrtidstillägg samt 
fiitt vivre.

Ansökningar, åtföljda av präst-, 
examens- Och tjänstgöringsbetyg, 
böra ställda till styrelsen, insän
das till förest, senast 9 aug, (

Barnfröken eller
Barnsköterska

önskas 1 sept, för 2 barn om 31/» 
år och 9 mån. Svar med rekom
mendationer, uppgift om ålder 
samt löneanspråk till »Barnkär». 
Svenska Telegrambyrån, Göteb:g.

BATTRE FLICKA
erh. plats mot god lön i 3 per8* 
hushåll på landet, nära stad. Fa‘ 
miljemedlem. Hjälp med grov
sysslor, en dag ledigt i veckan. 
Svar till Fru Anna Forssén. Norrk.

Husföreståndarinna,
barnkär och med förmåga och vil
lighet att på egen haud sköta ett 
hem för änkeman och 2 barn i 
ålder 9 och 10 år, erhåller genast 
förmånlig plats. Jungfru finnes.

Goda rek. fordras. Svar med 
uppgift om lönepretentioner till 
»Förmånlig plats», Varbergspos- 
ten, Varberg.

Såsom husföreståndarinna och 
värdinna hos ämbetsman, bosatt 
i Linköping, länkeman med 4 barn 
om 11—4 år), sökes ensamstående 
bildad dam 30 à 40 år av god 
familj, frisk, glad o. hurtig, samt 
plikttrogen, arbetsam o. barnkär. 
Svar med lönepret., ref. och helst 
foto, som omg. åters. till »Vär- 
dinneplats», Östgöta Corrospon- 
denten, Linköping.

MIlvarlig, stadig flicka,
även ensamst. änkefru, sökes ss. 
ensamjungfru i liten, i Stockholm 
bosatt utländsk familj där svenska 
talas. Matlagning ej nödvändig. 
Eget rum, god lön och mat. Re
flekteras endast å plikttrogen per
son med lust till hemmets syss
lor och som önskar en bra och 
stadigvarande plats. Sv. till fru 
v. Kraskowski, Hantverkaregatan 
84. 2 tr.

PLATSSÖKANDE

18 års flicka, som genomgått 
8 kl. läroverk, önskar_ att mot 
fritt vivre under vänlig ledning 
vara husmor behjälplig med i ett 
hem förek. göromål. Svar emot
ses tacksamt till sign. » Glad och 
villig familjemedlem», lduns exp. 
f. v. b.

Ung, bildad, musibalisb 
Flicba

önskar, å större herrgård på lan
det, plats som hjälp och sällskap 
den 16 aug. eller 1 sept. Svar 
till »Familjemedlem 21 år», Post 
Box 146, Norrköping.

Ung, kvinnlig gymnastikdirek
tör, med goda betyg önskar plats 
i familj, sanatorium el. dyl. Sv. 
till »R. V. I.» box 24, Bjärred.

Flicka med ordningssinne, glad 
och pålitlig, söker plats till inst, 
flyttning, ev. förr. Är kunnig i 
enklare och finare math, syltn.- 
konserv. grövre såväl som det fi
naste bakverk, handarbeten, söm
nad för övrigt vad som förek. 
i ett hem. Sv. till »Värmländ
ska», Nordingrå.

Förlovad lantbrukaredotter, som 
är kunnig i matl. och husliga 
göromål, önskar för vidare prakt, 
och för att lära en värdinnas plik
ter komma till god familj på 
större egendom. Betalar något 
om så fordras. Svar till »Familje
medlem V», Iduns exp.

Ung flicKa önskar plats å 
större herregård för biträde med 
skrivgöromål och event, andra 
inom hemmet förekommande gö
romål. Gärna villig betala något 
först. Svar under adr. »Verklig 
hjälp», Flen p. r.



Professor PATRIK HAGLUNDs
Gymnastik-Ortopedisk-Kirurgiska Privatklinik”
R. T.7025. Stureg. 72, Stockholm. S 1.0301. 
Eör behandling av stodje- och rörelseorga
nens skador, sjukdomar, <ieformifeter och 

' funkiionsrubbningar.

D:r A. KARSTEN
Medicinskt Elektricitets-,
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsg. 60, STOCKHOLM
Behandling av

neumatis&a

DöktorJ.Arvedsons kors
i Sjukgymnastik, maasage 
och Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. maj :ts medgi
vande samma komp. och rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt pä begäran gen. D:r J. 

Arvedson, adr. Odengat. 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar 1 sept.
Prosp. Major J, G Thulin, Lund.

GÖTEBORGS 
GYMNASTISKA INSTITUT

Förmånligaste specialkurs i
MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK
Gedigen och fullständig utbildning 

Begär illustrerat prospekt

Stockholms Nya Gym
nastik-Institut

S:t Eriksgatan 32. 1-årig kurs. 
Begår prospekt l

^ Göteborgs Enskilda ^ 
Handels-Gymnasium

Fullständigaste ensk. handelsläroverk
Framstående lärarekrafter. 

Studierektor : Föreståndare :
ANDREAS CARLBERG ERIK BöRNER
Fil kand. Diplom. Dir. Avgångsex. fr. 
fr. Handelshögsko- Göteborgs Handcls- 

lan i Stockholm. institut
Inspektor :

OTTO NORDENSKIÖLD
Fil. d:r Prof. vid Göteborgs Högskola. 

^^^^^JB^jîu^dlustrerat prospekt.

Institut för Kvinnliga 
Läkareassistenter,

Nytorgsgat. 23 A. Stockholm, 
börjar »ttårig utbildningskurs den 15 
sept. 1919. Noggrann undervisning 
av kompetenta lärare i anatomi och 
fysiologi, sjukgymnastik och massage, 
friskgymn. och idrott, sjukdomslära, 
rörelselära, Invärtes och utvärtes sjuk
domar, laborationer^ elekt.ricitetsbe- 
handling, fysikaliska behandlingsmeto
der, sjukvård, barnavård och hygien. 
Praktiska övningar. Kursavgift 1,000 
kronor. Platsanskaffning efter god
känd kurs. Begär prospekt !

KVINNANS FÄGRING är 
hennes hy. Är den felaktig 
sa använd Solbrons (Fly
tande smink). Oskadligt. O- 
märkbart. Diskret exp. 2,50 
franco. Trade C:o Växiö A.

.* . -yr ;. ..

Strängnäs Husmodenssfoolo..
Ny kurs börjar den 26 augusti. Grundlig och praktisk undervis- 
ning. Prospekt mot porto FRU M. BRAUNE. Strengnäs.

Vid Aringsbergs Helpension för flickor
börjar höstterminen den 80 aug.

Undervisning meddelas i alla skolämnen och i musik. Infödda språk
lärarinnor. Endast friska, välartada och normalt begåvade barn mottagas. 

Prospekt på begäran.
Elsa Kjellander.

Adr.: Aringsberg, Alvesta. Rikstelefon: Alvesta 104.

Karlskoga praktiska läroverk
for män nrh kviminr börjar 1 nov Praktisk ungdomslui III ull Uwil nVUlilUl gkola med 10 avdelningar. Stipen
dier. 7,000 elever hittuls. Prospekt mot dubbelt porto. Adress: 
Karlskopa Joh. Lindholm.

GÖTEBORGS NYA RUSMODERSSKOLA, Södra Allég. 2 A. Rt. 106 24.
Husmoderskurs p& 1 term. börj. d. 10 sept. Grandi, o. prakt, 
nnderv. i enkl. o, finare matlagn. o. bakn. konserver., dukn., ser
ver. m. m., linnesömn. utan tråekl. (hvarje elev disp, en symask.) 
bälso o. sjukvårdslära, barnav. (val fr. t Prosp. o. uppl på beg.

ILlsa Philips Husmodepskola,
Stockholm, Karla vägan 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 28:dje termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1919. Under 
visning i enklare och finare matlagning, bakning, konservering och inlägg 
ningar av bär, frukt grönsaker och kött; vegetarisk matlagning, siukmat* 
lagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. 
Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarlnnekurser ! huslig 
ekonomi. Adress till 28 aug. Nyåker, Leksboda, sedan Stockholm. 

Prospekt, ref. och närmare upplysn. på begäran.
ELSA PHILIP, Stockholm

Herrsätra Skola,
8-klassig flickskola, helpension, förlagd till Carlberga villaegendom, 
Söder! el je. Infödd tyska, skolkökslär., exap. musiklär. ANNA SUNDIN. 

Adr. till 20 juni Molstaberg, Möl nbo, sedan Carlberga, Södertälje.

Doktor A. Kjellbergs
Kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt!
Stockholm. Holländaregatan 3.

Med. 0:r Emil Kleens
ettåriga kurs i massage och sjukgymnastik
för herrar och damer. Begär prospekt. 

Eugelbrektsgatan 43, Stockholm.

Birgitta-Skolan
Stockholm

Utbildningskurser i klädsömnad, linnesömnad, barnkläder, konst
broderi, konstvävnad och gobelin.

Ny termin börjar i Stockholm 1 sept.; Göteborg 15 sept, och 
Köpenhamn i okt.

Anmälningar mottagas skriftligen till samtliga kurser under 
adress 17 Beridarebansgatan. Elisabeth M. Olantzberg

Riks 10863. Allm. 4148.

Vävskolan Hagaberg
öppnar den lö okt. en 3 mån. kurs i vävnad, knyppling, frans 
knytning och enklare handarbeten. Friskt beläget vid havet i 
villasamhället Nya Varvet invid Göteborg Inackordering kan er
hållas. Anmälan före 1 sept. Prospekt och referenser på begäran.

M. Sone son-Olsson, Hedvig IV ide sjö.
ex. väv- och bandarbetslärarinnor.

Nya Varvet.

FREJflMI
PASTELLERNA

fylla söMl hyölenens som 
den soda smakens Kraft 
V&lsörande vid fall au hosta, 
heshet och liknande AKoro 

mor.
BtN SOCKERPRODUim

SÄLJAS
OVtfc
ALLT!

Det bör ej vara
damerna obekant
att man med Gooda- 
Jästmjöl når det 
bästa resultatet vid små- 
bak.

Säljes i burkar à 15, 25 
och 50 öre.

Pti nlntc annons utiL^ll JJiaid Vsrmlands-Tidningen
läses i över 
Veimlandshem.

Länets enda dagliga tidning. 
Huvudkontor: Karlstad.

IVasa Fotomagasin A.-B.
Göteborg

köper, säljer öch byter begagnade 
kameror m. m. Tillskriv oss Tel. 18673

Professor Unmans 
Gymnastik-Institut, 

Brunkebergsgatan 9, Stockholm.
1 årig kurs. Begär prospekt.
Förberbdande kurs 

för sjuksköterskeutbildning anord
nas i Caroline Wijks Sjuksköter- 
skehem i Göteborg 16 sept.—lö 
dec. Inträdesfordran: elementar
skola Prospekt genom Hemmets 
föreståndarinna. Vasa Kyrkoga
tan 5. Rikst. 61 87. Ansökan 
inom juli månad.

U n derlivslidande
• och dylikt undgås bäst genom 

bruk av livmoderspruta. Pri®
7 m 16, 19, 23 kr., med båda rören 

20, 2o, 30 fex. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Liv moder speglar 10 kr. 
Även andra ajuk vård sartiklar, 
i'rislista mot 12 öre porto.
CIRL G. SCHRÖDER,
Möllevångsgatan 53 b, Malmö.

Studenter
erhålla anställning som elever på 
apotek. Avlöning genast. Upplysn. 
om framtidsutsikter, avlöning m. m. 
genom Apotekarnas Platsbyrå, Stock
holm 8.

M. ZADIQI

.. elflidaskn. 
varreeappamter 

TfeuSTOÖdersyss- 
___ :t och QDéehdra :•>
ELEKTOISISil ii 
ARYBBe&AfiS? i

prisbelönta neutrala

För utflykterna och hushållet! Lanolin crêmt-Tvâi

ASTRA-STIFT
Praktisk och bekväm för
packning av Astra Söt
ningsmedel. En fyllning 
motsvarar i sötma c:a 
1 kg. socker. Pris 3:— 
kronor pr påfyllt stift.

Lältlösligt ASTRA
Sötningsmedel à kr. 1,25
pr påse. Till salu i apo- % AJ\lh oj 1
tek och tekniska affärer. i V VFFOL !

den yppersta av alla Toilette- 
tvålar, förlänar huden ung
domlig friskhet o. skönhet

M. ZADIG, Malmö,
H. M Konungens Hovleverantör.

PIANINON

uLvauuDA pr. Stockholm vi
:j UT3TÀLLN. BIRÖERJARISÖ. 21A

Tillskriv oss genast om Ni är spekulant,
A.-B. Fogelqvists Musikhandel 
Tel. 691.___ Norrkönlng.ö .Tel. 69i

%x ei rimÅV*
(amuttnltri llilmMyi lm| 
CunSÉjotmi ptaooiftftfMm 
5al.Mt*r»J4eUTvJftÄ<«chh»tnt

Gynna
svensk Industri !

Köp
Husqvarna 

symaskiner !

Mot spröd och narig hud 
å händer och ansikte är

med rose eller viol
det yppersta medlet. På grund 
av sin beredning utan fett och 
olja är DERMA CREAM särdeles 
behaglig att använda, då den full
ständigt låter inriva sig i huden.

Hel- och halvtuber.

Till salu d apotek och i tekniska affärer.

Velvet Complexion.
Oöverträffligt hudmedel.

»Velvet Complexion» är en mjölklik- 
nande vätska som utan tvivel är fram
ställd av mandel. Vilka ytterligas® 
ingredienser, som fläta ut rynkor, göra 
musklerna fasta och giva hyn klarhet 
och vithet, vet jag ej. Något trolleri 
är det. Ur Anna Söderberg: Skön- 
hetsvård. Pris kr. 8:— plus porto.

FRANSKA PARFYMMAGASINET, 
Hovleverantör.

Drottninggatan 21, Stockholm.

Blås, hela sommarvindar. biåsen! 
jao lar en mot-VIND Irisk nr Dösen.
Säljes överallt i påsar à 25 öre. 
P I X HKTIEBOLAG - GEFLE

Stockholm 191«. Bröderna Sandbergs Boktryckeri.


